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GNU Free Documentation License 
Version 1.2, November 2002  

Copyright (C) 2000,2001,2002  Free Software Foundation, Inc. 
51 Franklin St, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301  USA 
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies 
of this license document, but changing it is not allowed. 

0. PREAMBLE  

The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other functional 
and useful document "free" in the sense of freedom: to assure everyone the 
effective freedom to copy and redistribute it, with or without modifying it, either 
commercially or noncommercially. Secondarily, this License preserves for the 
author and publisher a way to get credit for their work, while not being considered 
responsible for modifications made by others.  

This License is a kind of "copyleft", which means that derivative works of the 
document must themselves be free in the same sense. It complements the GNU 
General Public License, which is a copyleft license designed for free software.  

We have designed this License in order to use it for manuals for free software, 
because free software needs free documentation: a free program should come 
with manuals providing the same freedoms that the software does. But this 



License is not limited to software manuals; it can be used for any textual work, 
regardless of subject matter or whether it is published as a printed book. We 
recommend this License principally for works whose purpose is instruction or 
reference.  

1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS  

This License applies to any manual or other work, in any medium, that contains a 
notice placed by the copyright holder saying it can be distributed under the terms 
of this License. Such a notice grants a world-wide, royalty-free license, unlimited 
in duration, to use that work under the conditions stated herein. The "Document", 
below, refers to any such manual or work. Any member of the public is a 
licensee, and is addressed as "you". You accept the license if you copy, modify 
or distribute the work in a way requiring permission under copyright law.  

A "Modified Version" of the Document means any work containing the Document 
or a portion of it, either copied verbatim, or with modifications and/or translated 
into another language.  

A "Secondary Section" is a named appendix or a front-matter section of the 
Document that deals exclusively with the relationship of the publishers or authors 
of the Document to the Document's overall subject (or to related matters) and 
contains nothing that could fall directly within that overall subject. (Thus, if the 
Document is in part a textbook of mathematics, a Secondary Section may not 
explain any mathematics.) The relationship could be a matter of historical 
connection with the subject or with related matters, or of legal, commercial, 
philosophical, ethical or political position regarding them.  

The "Invariant Sections" are certain Secondary Sections whose titles are 
designated, as being those of Invariant Sections, in the notice that says that the 
Document is released under this License. If a section does not fit the above 
definition of Secondary then it is not allowed to be designated as Invariant. The 
Document may contain zero Invariant Sections. If the Document does not identify 
any Invariant Sections then there are none.  

The "Cover Texts" are certain short passages of text that are listed, as Front-
Cover Texts or Back-Cover Texts, in the notice that says that the Document is 
released under this License. A Front-Cover Text may be at most 5 words, and a 
Back-Cover Text may be at most 25 words.  

A "Transparent" copy of the Document means a machine-readable copy, 
represented in a format whose specification is available to the general public, 
that is suitable for revising the document straightforwardly with generic text 
editors or (for images composed of pixels) generic paint programs or (for 
drawings) some widely available drawing editor, and that is suitable for input to 
text formatters or for automatic translation to a variety of formats suitable for 



input to text formatters. A copy made in an otherwise Transparent file format 
whose markup, or absence of markup, has been arranged to thwart or 
discourage subsequent modification by readers is not Transparent. An image 
format is not Transparent if used for any substantial amount of text. A copy that is 
not "Transparent" is called "Opaque".  

Examples of suitable formats for Transparent copies include plain ASCII without 
markup, Texinfo input format, LaTeX input format, SGML or XML using a publicly 
available DTD, and standard-conforming simple HTML, PostScript or PDF 
designed for human modification. Examples of transparent image formats include 
PNG, XCF and JPG. Opaque formats include proprietary formats that can be 
read and edited only by proprietary word processors, SGML or XML for which the 
DTD and/or processing tools are not generally available, and the machine-
generated HTML, PostScript or PDF produced by some word processors for 
output purposes only.  

The "Title Page" means, for a printed book, the title page itself, plus such 
following pages as are needed to hold, legibly, the material this License requires 
to appear in the title page. For works in formats which do not have any title page 
as such, "Title Page" means the text near the most prominent appearance of the 
work's title, preceding the beginning of the body of the text.  

A section "Entitled XYZ" means a named subunit of the Document whose title 
either is precisely XYZ or contains XYZ in parentheses following text that 
translates XYZ in another language. (Here XYZ stands for a specific section 
name mentioned below, such as "Acknowledgements", "Dedications", 
"Endorsements", or "History".) To "Preserve the Title" of such a section when you 
modify the Document means that it remains a section "Entitled XYZ" according to 
this definition.  

The Document may include Warranty Disclaimers next to the notice which states 
that this License applies to the Document. These Warranty Disclaimers are 
considered to be included by reference in this License, but only as regards 
disclaiming warranties: any other implication that these Warranty Disclaimers 
may have is void and has no effect on the meaning of this License.  

2. VERBATIM COPYING  

You may copy and distribute the Document in any medium, either commercially 
or noncommercially, provided that this License, the copyright notices, and the 
license notice saying this License applies to the Document are reproduced in all 
copies, and that you add no other conditions whatsoever to those of this License. 
You may not use technical measures to obstruct or control the reading or further 
copying of the copies you make or distribute. However, you may accept 
compensation in exchange for copies. If you distribute a large enough number of 
copies you must also follow the conditions in section 3.  



You may also lend copies, under the same conditions stated above, and you may 
publicly display copies.  

3. COPYING IN QUANTITY  

If you publish printed copies (or copies in media that commonly have printed 
covers) of the Document, numbering more than 100, and the Document's license 
notice requires Cover Texts, you must enclose the copies in covers that carry, 
clearly and legibly, all these Cover Texts: Front-Cover Texts on the front cover, 
and Back-Cover Texts on the back cover. Both covers must also clearly and 
legibly identify you as the publisher of these copies. The front cover must present 
the full title with all words of the title equally prominent and visible. You may add 
other material on the covers in addition. Copying with changes limited to the 
covers, as long as they preserve the title of the Document and satisfy these 
conditions, can be treated as verbatim copying in other respects.  

If the required texts for either cover are too voluminous to fit legibly, you should 
put the first ones listed (as many as fit reasonably) on the actual cover, and 
continue the rest onto adjacent pages.  

If you publish or distribute Opaque copies of the Document numbering more than 
100, you must either include a machine-readable Transparent copy along with 
each Opaque copy, or state in or with each Opaque copy a computer-network 
location from which the general network-using public has access to download 
using public-standard network protocols a complete Transparent copy of the 
Document, free of added material. If you use the latter option, you must take 
reasonably prudent steps, when you begin distribution of Opaque copies in 
quantity, to ensure that this Transparent copy will remain thus accessible at the 
stated location until at least one year after the last time you distribute an Opaque 
copy (directly or through your agents or retailers) of that edition to the public.  

It is requested, but not required, that you contact the authors of the Document 
well before redistributing any large number of copies, to give them a chance to 
provide you with an updated version of the Document.  

4. MODIFICATIONS  

You may copy and distribute a Modified Version of the Document under the 
conditions of sections 2 and 3 above, provided that you release the Modified 
Version under precisely this License, with the Modified Version filling the role of 
the Document, thus licensing distribution and modification of the Modified 
Version to whoever possesses a copy of it. In addition, you must do these things 
in the Modified Version:  

¶ A. Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct from that 
of the Document, and from those of previous versions (which should, if 



there were any, be listed in the History section of the Document). You may 
use the same title as a previous version if the original publisher of that 
version gives permission.  

¶ B. List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities 
responsible for authorship of the modifications in the Modified Version, 
together with at least five of the principal authors of the Document (all of 
its principal authors, if it has fewer than five), unless they release you from 
this requirement.  

¶ C. State on the Title page the name of the publisher of the Modified 
Version, as the publisher.  

¶ D. Preserve all the copyright notices of the Document.  
¶ E. Add an appropriate copyright notice for your modifications adjacent to 

the other copyright notices.  
¶ F. Include, immediately after the copyright notices, a license notice giving 

the public permission to use the Modified Version under the terms of this 
License, in the form shown in the Addendum below.  

¶ G. Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sections and 
required Cover Texts given in the Document's license notice.  

¶ H. Include an unaltered copy of this License.  
¶ I. Preserve the section Entitled "History", Preserve its Title, and add to it 

an item stating at least the title, year, new authors, and publisher of the 
Modified Version as given on the Title Page. If there is no section Entitled 
"History" in the Document, create one stating the title, year, authors, and 
publisher of the Document as given on its Title Page, then add an item 
describing the Modified Version as stated in the previous sentence.  

¶ J. Preserve the network location, if any, given in the Document for public 
access to a Transparent copy of the Document, and likewise the network 
locations given in the Document for previous versions it was based on. 
These may be placed in the "History" section. You may omit a network 
location for a work that was published at least four years before the 
Document itself, or if the original publisher of the version it refers to gives 
permission.  

¶ K. For any section Entitled "Acknowledgements" or "Dedications", 
Preserve the Title of the section, and preserve in the section all the 
substance and tone of each of the contributor acknowledgements and/or 
dedications given therein.  

¶ L. Preserve all the Invariant Sections of the Document, unaltered in their 
text and in their titles. Section numbers or the equivalent are not 
considered part of the section titles.  

¶ M. Delete any section Entitled "Endorsements". Such a section may not 
be included in the Modified Version.  

¶ N. Do not retitle any existing section to be Entitled "Endorsements" or to 
conflict in title with any Invariant Section.  

¶ O. Preserve any Warranty Disclaimers.  



If the Modified Version includes new front-matter sections or appendices that 
qualify as Secondary Sections and contain no material copied from the 
Document, you may at your option designate some or all of these sections as 
invariant. To do this, add their titles to the list of Invariant Sections in the Modified 
Version's license notice. These titles must be distinct from any other section 
titles.  

You may add a section Entitled "Endorsements", provided it contains nothing but 
endorsements of your Modified Version by various parties--for example, 
statements of peer review or that the text has been approved by an organization 
as the authoritative definition of a standard.  

You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text, and a 
passage of up to 25 words as a Back-Cover Text, to the end of the list of Cover 
Texts in the Modified Version. Only one passage of Front-Cover Text and one of 
Back-Cover Text may be added by (or through arrangements made by) any one 
entity. If the Document already includes a cover text for the same cover, 
previously added by you or by arrangement made by the same entity you are 
acting on behalf of, you may not add another; but you may replace the old one, 
on explicit permission from the previous publisher that added the old one.  

The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this License give 
permission to use their names for publicity for or to assert or imply endorsement 
of any Modified Version.  

5. COMBINING DOCUMENTS  

You may combine the Document with other documents released under this 
License, under the terms defined in section 4 above for modified versions, 
provided that you include in the combination all of the Invariant Sections of all of 
the original documents, unmodified, and list them all as Invariant Sections of your 
combined work in its license notice, and that you preserve all their Warranty 
Disclaimers.  

The combined work need only contain one copy of this License, and multiple 
identical Invariant Sections may be replaced with a single copy. If there are 
multiple Invariant Sections with the same name but different contents, make the 
title of each such section unique by adding at the end of it, in parentheses, the 
name of the original author or publisher of that section if known, or else a unique 
number. Make the same adjustment to the section titles in the list of Invariant 
Sections in the license notice of the combined work.  

In the combination, you must combine any sections Entitled "History" in the 
various original documents, forming one section Entitled "History"; likewise 
combine any sections Entitled "Acknowledgements", and any sections Entitled 
"Dedications". You must delete all sections Entitled "Endorsements."  



6. COLLECTIONS OF DOCUMENTS  

You may make a collection consisting of the Document and other documents 
released under this License, and replace the individual copies of this License in 
the various documents with a single copy that is included in the collection, 
provided that you follow the rules of this License for verbatim copying of each of 
the documents in all other respects.  

You may extract a single document from such a collection, and distribute it 
individually under this License, provided you insert a copy of this License into the 
extracted document, and follow this License in all other respects regarding 
verbatim copying of that document.  

7. AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS  

A compilation of the Document or its derivatives with other separate and 
independent documents or works, in or on a volume of a storage or distribution 
medium, is called an "aggregate" if the copyright resulting from the compilation is 
not used to limit the legal rights of the compilation's users beyond what the 
individual works permit. When the Document is included in an aggregate, this 
License does not apply to the other works in the aggregate which are not 
themselves derivative works of the Document.  

If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these copies of the 
Document, then if the Document is less than one half of the entire aggregate, the 
Document's Cover Texts may be placed on covers that bracket the Document 
within the aggregate, or the electronic equivalent of covers if the Document is in 
electronic form. Otherwise they must appear on printed covers that bracket the 
whole aggregate.  

8. TRANSLATION  

Translation is considered a kind of modification, so you may distribute 
translations of the Document under the terms of section 4. Replacing Invariant 
Sections with translations requires special permission from their copyright 
holders, but you may include translations of some or all Invariant Sections in 
addition to the original versions of these Invariant Sections. You may include a 
translation of this License, and all the license notices in the Document, and any 
Warranty Disclaimers, provided that you also include the original English version 
of this License and the original versions of those notices and disclaimers. In case 
of a disagreement between the translation and the original version of this License 
or a notice or disclaimer, the original version will prevail.  

If a section in the Document is Entitled "Acknowledgements", "Dedications", or 
"History", the requirement (section 4) to Preserve its Title (section 1) will typically 
require changing the actual title.  



9. TERMINATION  

You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document except as 
expressly provided for under this License. Any other attempt to copy, modify, 
sublicense or distribute the Document is void, and will automatically terminate 
your rights under this License. However, parties who have received copies, or 
rights, from you under this License will not have their licenses terminated so long 
as such parties remain in full compliance.  

10. FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE  

The Free Software Foundation may publish new, revised versions of the GNU 
Free Documentation License from time to time. Such new versions will be similar 
in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems 
or concerns. See http://www.gnu.org/copyleft/.  

Each version of the License is given a distinguishing version number. If the 
Document specifies that a particular numbered version of this License "or any 
later version" applies to it, you have the option of following the terms and 
conditions either of that specified version or of any later version that has been 
published (not as a draft) by the Free Software Foundation. If the Document does 
not specify a version number of this License, you may choose any version ever 
published (not as a draft) by the Free Software Foundation.  

How to use this License for your documents 
To use this License in a document you have written, include a copy of the 
License in the document and put the following copyright and license notices just 
after the title page:  

      Copyright (c)  YEAR  YOUR NAME. 
      Permission is granted to copy, distribute and/or modify this 
document 
      under the terms of the GNU Free Documentation License, Version 
1.2 
      or any later version published by the Free Software Foundation; 
      with no Invariant Sections, no Front-Cover Texts, and no Back-
Cover 
  Texts.  A copy of the license is included in the section 
entitled "GNU 
      Free Documentation License". 

If you have Invariant Sections, Front-Cover Texts and Back-Cover Texts, replace 
the "with...Texts." line with this:  

    with the Invariant Sections being LIST THEIR TITLES, with the 
    Front-Cover Texts being LIST, and with the Back-Cover Texts being 
LIST. 



If you have Invariant Sections without Cover Texts, or some other combination of 
the three, merge those two alternatives to suit the situation.  

If your document contains nontrivial examples of program code, we recommend 
releasing these examples in parallel under your choice of free software license, 
such as the GNU General Public License, to permit their use in free software.  
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Dramatis Personae 

DIDO 

BELINDA 

TWO WOMEN 

AENEAS 

SORCERESS 

ENCHANTRESSES 

SPIRIT of the Sorceress (Mercury) 

Dido's train, Aeneas' train, Fairies, Sailors 

 
OVERTURE 

 

ACT THE FIRST 
    Scene: The Palace 
    [enter Dido, Belinda and train] 
     
    BELINDA 
    Shake the cloud from off your brow, 

http://en.wikipedia.org/wiki/Dramatis_Personae


    Fate your wishes does allow; 
       Empire growing, 
       Pleasures flowing, 
    Fortune smiles and so should you. 
     
    CHORUS 
    Banish sorrow, banish care, 
    Grief should ne'er approach the fair. 
     
    DIDO 
    Ah! Belinda, I am prest 
    With torment not to be Confest, 
    Peace and I are strangers grown. 
    I languish till my grief is known, 
    Yet would not have it guest. 
     
    BELINDA 
    Grief increases by concealing, 
     
    DIDO 
    Mine admits of no revealing. 
     
    BELINDA 
    Then let me speak; the Trojan guest 
    Into your tender thoughts has prest; 
    The greatest blessing Fate can give 
    Our Carthage to secure and Troy revive. 
     
    CHORUS 
    When monarchs unite, how happy their state, 
    They triumph at once o'er their foes and their fate. 
     
    DIDO 
    Whence could so much virtue spring? 
    What storms, what battles did he sing? 
    Anchises' valour mixt with Venus' charms 
    How soft in peace, and yet how fierce in arms! 
     
    BELINDA 
    A tale so strong and full of woe 
    Might melt the rocks as well as you. 
    What stubborn heart unmov'd could see 
    Such distress, such piety? 
     
    DIDO 
    Mine with storms of care opprest 
    Is taught to pity the distrest. 
    Mean wretches' grief can touch, 
    So soft, so sensible my breast, 
    But ah! I fear, I pity his too much. 
     
    BELINDA AND SECOND WOMAN 
    [Repeated by Chorus] 
    Fear no danger to ensue, 
    The Hero Loves as well as you, 
    Ever gentle, ever smiling, 
    And the cares of life beguiling, 



    Cupid strew your path with flowers 
    Gather'd from Elysian bowers. 
     
    DANCE THIS CHORUS 
     
    THE BASKE 
    [Aeneas enters with his train] 
     
    BELINDA 
    See, your Royal Guest appears, 
    How Godlike is the form he bears! 
     
    AENEAS 
    When, Royal Fair, shall I be blest 
    With cares of love and state distrest? 
     
    DIDO 
    Fate forbids what you pursue. 
     
    AENEAS 
    Aeneas has no fate but you! 
    Let Dido smile and I'll defy 
    The feeble stroke of Destiny. 
     
    CHORUS 
    Cupid only throws the dart 
    That's dreadful to a warrior's heart, 
    And she that wounds can only cure the smart. 
     
    AENEAS 
    If not for mine, for Empire's sake, 
    Some pity on your lover take; 
    Ah! make not, in a hopeless fire 
    A hero fall, and Troy once more expire. 
     
    BELINDA 
    Pursue thy conquest, Love; her eyes 
    Confess the flame her tongue denies. 
     
    A DANCE. GITTARS CHACONY. 
     
    CHORUS 
    To the hills and the vales, to the rocks and the mountains 
    To the musical groves and the cool shady fountains. 
    Let the triumphs of love and of beauty be shown, 
    Go revel, ye Cupids, the day is your own. 
     
    THE TRIUMPHING DANCE 
     

ACT THE SECOND 
    Scene [I]: The Cave 
    [enter Sorceress] 
     



    [PRELUDE FOR THE WITCHES] 
     
    SORCERESS 
    Wayward sisters, you that fright 
    The lonely traveller by night 
    Who, like dismal ravens crying, 
    Beat the windows of the dying, 
    Appear! Appear at my call, and share in the fame 
    Of a mischief shall make all Carthage flame. 
    Appear! 
    [enter Enchantresses] 
     
    FIRST WITCH 
    Say, Beldam, say what's thy will. 
     
    CHORUS 
    Harm's our delight and mischief all our skill. 
     
    SORCERESS 
    The Queen of Carthage, whom we hate, 
    As we do all in prosp'rous state, 
    Ere sunset, shall most wretched prove, 
    Depriv'd of fame, of life and love! 
     
    CHORUS 
    Ho, ho, ho, ho, ho, ho! [etc.] 
     
    TWO WITCHES 
    Ruin'd ere the set of sun? 
    Tell us, how shall this be done? 
     
    SORCERESS 
    The Trojan Prince, you know, is bound 
    By Fate to seek Italian ground; 
    The Queen and he are now in chase. 
     
    FIRST WITCH 
    Hark! Hark! the cry comes on apace. 
     
    SORCERESS 
    But, when they've done, my trusty Elf 
    In form of Mercury himself 
    As sent from Jove shall chide his stay, 
    And charge him sail tonight with all his fleet away. 
     
    CHORUS 
    Ho, ho, ho, ho, ho, ho! [etc.] 
    [Enter a Drunken Sailor; a dance] 
     
    TWO WITCHES 
    But ere we this perform, 
    We'll conjure for a storm 
    To mar their hunting sport 
    And drive 'em back to court. 
     
    CHORUS [in the manner of an echo.] 
    In our deep vaulted cell the charm we'll prepare,  



    Too dreadful a practice for this open air. 
     
    ECHO DANCE [Enchantresses and Fairies] 
     
    Scene [II]: The Grove 
    [enter Aeneas, Dido, Belinda, and their train] 
     
    RITORNELLE [Orchestra] 
     
    BELINDA [Repeated by Chorus] 
    Thanks to these lovesome vales, 
    These desert hills and dales,  
    So fair the game, so rich the sport,  
    Diana's self might to these woods resort. 
     
    GITTER GROUND A DANCE 
     
    SECOND WOMAN 
    Oft she visits this lov'd mountain, 
    Oft she bathes her in this fountain;  
       Here Actaeon met his fate,  
    Pursued by his own hounds,  
    And after mortal wounds  
       Discover'd, discover'd too late. 
    [A Dance to entertain Aeneas by Dido's women] 
     
    AENEAS 
    Behold, upon my bending spear 
    A monster's head stands bleeding,  
    With tushes far exceeding  
    Those did Venus' huntsman tear. 
     
    DIDO 
    The skies are clouded, hark! how thunder 
    Rends the mountain oaks a sunder. 
     
    BELINDA [Repeated by Chorus] 
    Haste, haste to town, this open field  
    No shelter from the storm can yield. 
    [exeunt Dido and Belinda and train] 
     
    [The Spirit of the Sorceress descends to Aeneas in the  
    likeness of Mercury]  
     
    SPIRIT 
    Stay, Prince and hear great Jove's command;  
    He summons thee this Night away. 
     
    AENEAS 
    Tonight? 
     
    SPIRIT 
    Tonight thou must forsake this land,  
    The Angry God will brook no longer stay.  
    Jove commands thee, waste no more  
    In Love's delights, those precious hours,  
    Allow'd by th'Almighty Powers  



    To gain th' Hesperian shore  
    And ruined Troy restore. 
     
    AENEAS 
    Jove's commands shall be obey'd, 
    Tonight our anchors shall be weighed. 
    [Exit Spirit.] 
    But ah! what language can I try  
    My injur'd Queen to Pacify:  
    No sooner she resigns her heart, 
    But from her arms I'm forc'd to part.  
    How can so hard a fate be took? 
    One night enjoy'd, the next forsook.  
    Yours be the blame, ye gods! For I  
    Obey your will, but with more ease could die. 
     
    THE SORCERESS AND HER ENCHANTRESSES (CHORUS) 
    Then since our Charmes have sped,  
    A Merry Dance be led  
    By the Nymphs of Carthage to please us.  
    They shall all Dance to ease us, 
    A Dance that shall make the Spheres to wonder, 
    Rending those fair Groves asunder. 
     
    THE GROVES DANCE 
     
     
[edit] 

ACT THE THIRD 
    Scene: The Ships 
    [enter the Sailors, the Sorceress, and her Enchantresses] 
     
    PRELUDE 
     
    FIRST SAILOR [Repeated by Chorus] 
    Come away, fellow sailors, your anchors be weighing. 
    Time and tide will admit no delaying. 
    Take a bouzy short leave of your nymphs on the shore, 
    And silence their mourning 
    With vows of returning 
    But never intending to visit them more. 
     
    THE SAILORS' DANCE 
     
    SORCERESS 
    See the flags and streamers curling 
    Anchors weighing, sails unfurling. 
     
    FIRST WITCH 
    Phoebe's pale deluding beams 
    Guilding more deceitful streams. 
     
    SECOND WITCH 
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    Our plot has took, 
    The Queen's forsook. 
     
    TWO WITCHES 
    Elissa's ruin'd, ho, ho! 
    Our plot has took, 
    The Queen's forsook, ho, ho! 
     
    SORCERESS 
    Our next Motion 
    Must be to storme her Lover on the Ocean! 
    From the ruin of others our pleasures we borrow, 
    Elissa bleeds tonight, and Carthage flames tomorrow. 
     
    CHORUS 
    Destruction's our delight 
    Delight our greatest sorrow! 
    Elissa dies tonight and Carthage flames tomorrow. 
    [Jack of the the Lanthorn leads the Spaniards out of  
    their way among the Enchantresses.]  
     
    A DANCE 
     
    [Enter Dido, Belinda and train] 
     
    DIDO 
    Your counsel all is urged in vain 
    To Earth and Heav'n I will complain! 
    To Earth and Heav'n why do I call? 
    Earth and Heav'n conspire my fall. 
    To Fate I sue, of other means bereft 
    The only refuge for the wretched left. 
     
    BELINDA 
    See, Madam, see where the Prince appears; 
    Such Sorrow in his looks he bears 
    As would convince you still he's true. 
    [enter Aeneas] 
     
    AENEAS 
    What shall lost Aeneas do? 
    How, Royal Fair, shall I impart 
    The God's decree, and tell you we must part? 
     
    DIDO 
    Thus on the fatal Banks of Nile, 
    Weeps the deceitful crocodile 
    Thus hypocrites, that murder act, 
    Make Heaven and Gods the authors of the Fact. 
     
    AENEAS 
    By all that's good ... 
     
    DIDO 
    By all that's good, no more! 
    All that's good you have forswore. 
    To your promis'd empire fly 



    And let forsaken Dido die. 
     
    AENEAS 
    In spite of Jove's command, I'll stay. 
    Offend the Gods, and Love obey. 
     
    DIDO 
    No, faithless man, thy course pursue; 
    I'm now resolv'd as well as you. 
    No repentance shall reclaim 
    The injur'd Dido's slighted flame. 
    For 'tis enough, whate'er you now decree, 
    That you had once a thought of leaving me. 
     
    AENEAS 
    Let Jove say what he will: I'll stay! 
     
    DIDO 
    Away, away! No, no, away! 
     
    AENEAS 
    No, no, I'll stay, and Love obey! 
     
    DIDO 
    To Death I'll fly 
    If longer you delay; 
    Away, away!..... 
    [Exit Aeneas] 
    But Death, alas! I cannot shun; 
    Death must come when he is gone. 
     
    CHORUS 
    Great minds against themselves conspire 
    And shun the cure they most desire. 
     
    DIDO 
    [Cupids appear in the clouds o're her tomb] 
    Thy hand, Belinda, darkness shades me, 
          On thy bosom let me rest, 
       More I would, but Death invades me; 
    Death is now a welcome guest. 
    When I am laid in earth, May my wrongs create 
                No trouble in thy breast; 
                Remember me, but ah! forget my fate. 
     
    CHORUS 
    With drooping wings you Cupids come, 
    To scatter roses on her tomb. 
    Soft and Gentle as her Heart 
    Keep here your watch, and never part. 
     
    CUPIDS DANCE 
     
    FINIS 
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